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OCOBJHUBOCTI TPAHCKYJIBTYPHOI HOETUKU POMAHY AJIEJIIH €EH MA
«KUTAHCBHKA MMOMNEJIOMIKA I TAEMHE TOBAPUCTBO JPAKOHIB»

Cmamms npuceauena 00CHIONCEHHIO MPAHCKYIbIMYPHOL noemuku pomany Adenin €n Ma «Kumaiicoka Ionenrous-
Ka i maemue mosapucmeo OpaKoHiey y KOHmeKcmi opmyeanHs ioenmuunocmi nepconaxcie. byno susaeneno, wo meaip
BUXOOUMb 30 MEJHCT «OUMAY020» YUMAHHA, OCKIIbKU PO3KPUBAE MAKI NpodIemu, K HAYIOHATbHA NPUHALEHCHICTb, 0CO-
OnU80CMI KOHCMPYIOB8AHHA MPAHCKYILIMYPHOT 0COOUCMOCMI, NOTIMOSHICIL MA 36 A30K MOGU 3 i0enmuynicmio. ¥ poma-
HI [0eHMUYHICMb He € CIMAIOI0 Kame2opicio I He 8UHa4acmvcs 8i0 Hapoocenns. Jlocsio [lesioa, Cema, Mapama ma
€ Canv — dimetl, AKi NOMPAnUIU 8 CKPYMHe CIMAHOBUWe MA HABYATUCS 6 aKademii OOtosux Mucmeyme — 0eMOHCMpPYe
3HAUYWicmb 81acHo20 ubopy y npoyeci popmyesannsa ocoobucmocmi. Kodicen 3 2epois nocmac nepeo CkiaoOHuUM UOOPOM.
5K 30epeemu 6neeHeHicIb, KOU HAYIOHANbHICIb ACOYIIOEMbCS 3 A2PeCcOPOM, AK He 6mpamumu 2iOHicmy,; K ROOOIamu
mpaemy ceioka eouscmea pionoi A00uHU abo nepedxicumu pOOUHHy JHCOPCMOKICmy i Henputinamms. Bupiwenns 2ono-
SHUMU 2EPOAMU YUX NUMAHb 8100Y8ACMbCA He 3A80AKU NOBEPHEHHIO 00 eMHIYHUX GUMOKIB, a 3A80AKU BUSHAYEHHIO 81AC-
HUX orcummesux yinnocmeti. TpanckynemypHuuil 3a0ym peanizyemucs 3a 00NOMO02010 NOEOHAHHA KUMAUCbKoi i 3aXionoi
CKIA00BUX: KUMAUCLKO20 ICAHPY YCA-POMAHY NPO MAUCMPIE TYHPY ma icmopuyHo2o napamusy /[py2oi ceimoeoi gitiHu.
Cneyughika noemuku makoxc Xapakmepu3yemuvcs HAAGHICMIO CUbHUX JICIHOYUX XAPAKmepis, SKi 8I0MOGIAI0MbCA 610
nioNopsO0Ky8aHHS NAMPIAPXANbHILL MO0l 3ANeHCHOT HCIHKU HA KOPUCMb 8NeBHEeHOCT, CUIU MA CAMOOOCMAMHOCHI.
Tlonimosnicms 2epoie medxc nocmae K CKIA008A iX MpPAHCKYIbMYPHOL I0eHMUYHOCMI, OCKINbKU, 80A00II0UU KITbKOMA
MO8AMU, BOHU MATU Nepesazy HAO MUMU, XMo He MAa8 maxux Hasuuox. Omoice, 3a60AKu aHaiizy meopy 6yno 0osedeno,
WO MPAHCKYILIMYPHA 0COOUCICTG 30amHa aKyMymo8amu 3000ymKu. pisHUX KyIbmyp 3 02140y HA NOYYMMs 81ACHOT
2IOHOCMI MA NEePEeKOHAHb, BLIbHUX 810 HAYIOHANTLHUX YNEPEOICEHb.

Knrwouosi cnosa: povan, noemuxa, Jcanp, mpanckyibmypd, i0eHmuuHicime, HAYIOHANbHA NPUHALENHCHICTb, KUMAl-
CbKO-AMepUKAHCHKA Aimepamypa.
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TRANSCULTURAL POETICS OF ADELINE YEN MAH’S NOVEL
“CHINESE CINDERELLA AND THE SECRET DRAGON SOCIETY”

The article presents the study of the transcultural poetics of Adeline Yen Mah's novel « Chinese Cinderella and the Secret
Dragon Society» in the context of character identity formation. The study reveals that the work transcends the boundaries
of «children'sy literature, as it addresses complex issues such as national belonging, the construction of a transcultural
personality, multilingualism, and the link between language and identity. It has been established that identity in the novel
is not a fixed category and is not determined solely by birth. The experiences of David, Sam, Marat, and Ye Xian — children
in distress who train at a martial arts academy — demonstrate the significance of personal choice in the process of self-
formation. Each protagonist faces complex existential dilemmas: how to maintain self-confidence when one's nationality
is associated with an aggressor; how to preserve dignity; and how to overcome the trauma of witnessing the death of a
loved one or surviving family cruelty and rejection. The characters resolve these issues not by returning to ethnic roots,
but by defining their own life values. The transcultural conception is realized through the synthesis of Chinese and Western
components: the Chinese genre wuxia (novels about gongfu masters) and the historical narrative of World War II. The
specifics of the poetics are also characterized by the presence of strong female characters who reject the patriarchal model
of the dependent woman in favor of confidence, strength, and self-sufficiency. The characters' multilingualism also emerges
as a vital component of their transcultural identity, providing them with a strategic advantage over those lacking such skills.
Consequently, the analysis of the novel proves that a transcultural personality is capable of accumulating the achievements
of various cultures based on a sense of personal dignity and convictions that are free from national prejudices.

Key words: novel, poetics, genre, transculture, identity, national belonging, Chinese-American literature.
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Iocranoska npodiaemu. Teopu Aznenin €1 Ma,
sIKi MicTsATh 00pa3 Kuraiicekoi [lonentomnku, 30kpema
«Kwuraiicpka [Tonenromrka: TaeMHa icTopist HeOaxaHOT
noubkm» (1999), «Kutaiiceka [lomemiomnika i TaeMHe
ToBapucTBO ApakoHiB» (2003), «Kwuraiicbka Ilorre-
momika: Taemuuns kapruau quHactii Cyn» (2009),
HaiuacTilie MapKyloThCsl K JiTeparypa Ajsl JiTel.
HaromicTh cyuacHi niTepaTypo3HaBui J0CHiHKEHHS
JOBOJISITh, IO HE BAPTO OOMEXKYBATUCS PO3TOILIOM
TBOPIB Ha AWTSUI Ta JOPOCHTi, OCKUTBKH AUTSIIICTH €
€CTETUYHUM, a HE BUKJIIOYHO BIKOBHM IapamMeTpoM
niteparypu (Griswold, 2006). Bigrak y crarTi akTy-
ai30BaHO MpobieMy NpouyuTaHHs pomany «Kwuraii-
cpbKa [lonenomika i TaeMHE TOBapUCTBO JIPAKOHIBY» Y
TPAHCKYJIBTYPHOMY BHMIpi, 100 OOTPYHTYBATH, II0
TBIP BUXOAMTH 3@ MEXI1 CYyTO «JUTAIOI0» YATAHHS.

AHaniz gocaigxkeHb. JIeBoBa yacTKa HAyKOBHUX
paLb, IPUCBSYEHNUX TBOpUOCTI Anenin €1 Ma, 30ce-
pemkyeTbest Ha 11 nebroTHi aBrobiorpadii «Onane
JIUCTS: TpaBJuvBa iCTOpiss HeOa)xkaHOi KUTaMChKOI
moabK» (1997). Cepen HaWOUIBIT BaroMux JOCIi-
JUKCHB — TUCEPTaIliitHa po0oTa aMepHKaHCHKOI JTiTepa-
Typo3HaBuli Tan ®aH, NpuCBsUEHA TAKUM acleKTam
aBroOiorpadisi, IK BUKOPUCTaHHS Ka3KOBHX MOTHBIB,
BUCBITIICHHs TeHiepHoi npobnemaruku (Tang, 2018).
Tainanaceka niTeparyposHaBuns [Hripa Yapyunnaa
TMOCITIKY€E CTIeNU(iKy KOHCTPYIOBAHHS MHCEMEHHU-
[IEI0 BJIACHOTO 00pa3dy y aBrobiorpadii i 3a3Havae,
mo AnemiH €H Ma ineHTHdikyBana cede siK KiHKY,
sIKa 3 TOPIICTIO TOBOPMIIA PO CBOE KUTAKHCHKE TIOXO-
JDKEHHS, BIEBHEHO 3aliHsuIa Micue y cdepi MeInaHol
MPaKTUKH, KA TPAIUIIHHO Oyl0 «40ioBiuo0o» cde-
pOIO MisUTBHOCTI, Ta BHKOPHCTOBYBaJIa MarepiaibHi
CTaTKH JUIsl JOCSITHEHHS! MOPAJILHOTO 33J0BOJICHHS Ta
rigaoro xutta (Charuchinda, 2006). Ili3Hinn TBOpH
MMUCbMEHHHIII, «aJpecoBaHi IOHUM YUTadaM», 3ajH-
[IAIOTECS MEHII JOCTIHKEHUMH, X0Ua 3a TITHOMHOIO
XyJIOKHBOTO 33JlyMy Ta CKIQJHICTIO MOCTUKU BOHH
HE MOCTYMAIThCA il «IOpOCIUM» TeKcTam. PoMany
«Kwuraiicpka [lormenromika i TaeMHe TOBaprCTBO JIpa-
KOHIB» IOKM HE€ NPHCBAYEHO >KOAHOI IPYHTOBHOI
HayKoBOi poOOTH, a MPUCYTHI JIMIIE perensii. Y mite-
parypHomy orvisiii B xxypHaii «CM Magaziney kaHa-
cpka mucbMeHHUI Pyt JlarTa okpecnmia >KaHPOBI
ocoOnmmBOCTI poMany. BoHa 3ayBakmia, mo «Kuraii-
cpka [lomemnromka i TaEMHE TOBAPHCTBO IPAKOHIB)
€ «TpaguLiiHUM, TEPEBIPEHUM YacoM iCTOPUYHUM
pomanom» (Latta, 2005). Xoua pe3ynbTaT OEsSKHX
ICTOpMYHUX MOAiH icToTHO 3MiHeHo, P. Jlarra 3arme-
pedyBaia MpUHAICKHICTh TBOPY SIK J0 JKaHpy (eH-
Te31, TaK 1 10 «aJbTePHATUBHOI icTopi» («alternative
history»), MOSICHIOIOYH BiJICYTHICTIO KJIFOYOBHUX O3HAK
(Mmarist, TpakoHH!, KPUIITAJIEB ITedepu 11 perrTesi Ta
ICTOpWYHI NMPUITYLIEHHS Ul «aJbTePHATHUBHOI iCTO-

pii») (Latta, 2005). BinmiHHICTB AESKUX MOAIH TBOPY
BiJl YKOPCTOKOI iCTOPUYHOI peajbHOCTI Ha KOPUCTb
MO3UTUBHOTO TOTPAKTYBaHHS JIITEpaTypO3HABUIIS
[IOB’s13aj1a caMe 3 HAasBHICTIO «IOHHUX YUTa4iBy, SIKI
«MOXYTb OyTH Bpa3IMBUMM Ta CXWJIbHI OTOTOXKHIO-
BaTH ce0e 3 mepcoHaxkamu pomany» (Latta, 2005).
Onnak 0OMEXyBaTH POMaH paMKaMH «JIUTAYOD) JTiTe-
parypu O3Haya€ METOMOJIOTIYHO CIPOILYBAaTH TBip
Ta irHOpYyBaTu Horo OaraTopiBHEBY MOETHKY. Sk 1y
BHUManKy 3 «Amicoto B Kpaini Uynec» JIptoica Kep-
pona un «Binni-Ilyxom» Anana Anexcannpa MinHa,
IO JaBHO BHUHILIM 32 MEXI JUTSYOTO YUTAHHS 1
CIpUIMAIOThCA K (PiTOCOPCHKI MPUTUi, Ka3KOBUH
pakypc y Tekcrax Axenin €1 Ma € cmoco6oM BHCIIOB-
JICHHSI JTyMOK II[0JI0 BayKJIMBUX CYCHIUTBHUX MPOOIIEM.
Merta crarti. OTHIM 3 MOTHBIB HaIMCaHHS TIep-
mux TBOpiB Azenin €H Ma, 30kpeMa aBToOiorpa-
¢iit «Omane nucts: mpaBauBa icTopis HeOaxaHOT
KUTaWchkoi JoHBKM», «Kwutalicbka Ilomemtomka:
Ta€MHa icTopisi HeOakaHO! KUTANCHKOT JTOHBKHY,
Oy70 pO3KPUTTA 11 TPAHCKYJIBTYPHOI IME€HTHYHOCTI,
siKka copMmyBaiaci «Ha T TOPTIB, PO3MIICHUX Ha
iHO3eMHI KOHIIecii, Ta 3iTkHeHHs Cxomy 1 3axofy, 1o
po3ropranocs sK 3a MEeXaMu JOMY, TaK i BCepeanHi
Hporo» (Mah, 2010). Tox i 6inbir mi3Hi 11 TBOPH, X0U
1 He € aBroOiorpadpiuHuMH, ajne He mo30aBieHi TpaH-
CKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. Y CTaTTi IIOCTaBJEHO 3a
METy NpOaHaNi3yBaTH TPAHCKYJIBTYPHY Hapajnrmy
pomany Anenin €1 Ma «Kwuraiiceka Ilonemtomxka i
Ta€MHE TOBApUCTBO JPAKOHIB» JJsl OOIPyHTYBaHHS
TOTO, HI0 0araTOBHMIPHICTh KYJIBTYPHOTO MPOCTOPY
TBOPY BUBOJIUTH HOTO 32 MEXIi AUTSUO]I JITEPATypH Ta
POOUTPH aKTyaTbHUM JIJISI IMIUPOKOT ayIuTOPIii.
Bukiax ocHoBHOTO Matepiany. Y mepenmMoBi 10
pomany «Kwuraiickka Ilonemntomka i TaemHe ToBapu-
CTBO JpakoHiB» AneniH €H Ma 3a3Hadae, mo inges
HalMCaHHA TBOPY BHHHUKJA II€ TiJ Yac HaBYaAHHS
B MOYATKOBIH IKoOji. 3a clloBaMM HUCHMEHHHIII,
300paKeHHS JITCH, sIKi BOJIOMUTH HAaBUIKAMU [YH@DY —
KUTalCbKUX OOHOBHX MUCTELTB, ITOB’SI3aHO 3 1i JUTS-
YUM 3aXOIUICHHSM KHTalCbKUMH pOMaHaMH Mpo
MaiicTpiB ryrgy. Ines 3BepuyTHcs no momiit Apyroi
CBITOBOi BiliHM BUHHKJIA 3aBISKA aMEPUKAHCHKOMY
BilfickkoBOMY GinbMy « Tpunnars cekyHm Hax Tokio»
(1944), sxuif 3aCHOBaHO Ha PEAIBHHUX IOMIAX ame-
pukaHcekoro «Peiiny ymritia» Ha SAnoniro. e y
LIKOJI MaJieHbKa AielliH Hanncana Hoseny «Po3nepra
kauka» («The Ruptured Duck») 3a MoTHBaMu jereH-
JApHUX BIACHKOBUX IIOAIM, 110 CTaja MiIIPyHTIM
poMaHy y gopociomy Bitli. [[mcbMeHHHIIS 3ayBaXkuia,
o «0araTo TOYyTTIB, SIKi s TepekuBajia B TUTHH-
CTBI, KOJIM ITUCalla, IOBEPHYINCS, KOJIHU s Clla mepex
KoMII'toTepoM. Mo ysiBa TiepeHecsia MeHe Ha3aq y Ty
camy 4apiBHY KpaiHy, je s Oiykaina, KoJliu MeHi OyIo
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JecsITh POKiB. Y TOMY MicLi IpaBuiIa 3aBXAU OyIH
CTpaBeUIMBUMH, 1 Bce Oyito MoxnuBiuM» [Mah, 2004:
xiii]. OTxe, cama ijies BAHUKHCHHS POMaHy € TpaH-
CKYJIBTYPHOIO — TIOETHAHHS BPAXKCHb B/l KHTAHCHKUX
pOMaHiB TIpo OOHOBI MUCTEITBA Ta aMEPHUKAHCHKOTO
¢binpMy. YHIKaTbHA pearizallis TPaHCKYIBTYPHOTO
3ayMy HiJIKpECIIOE OaraTopiBHEBY MMOCTUKY TEKCTY.

Agnenin €1 Ma Takox 3a3Haymia, 1o I KHUra €
ryugy-pomanom (kung fu novel), yum po3mmpuia
JKaHPOB1 03HAKH TeKCTY. OUEBUIHO, HA MOMEHT HaITH-
canHs perensii Pyt Jlarra He Oyna 3Haiioma i3 KaH-
POBOIO CBOEPITHICTIO KUTANCHKOT JIITEpaTypH, TOMY i
xapakrepusyBaia «Kuraiiceky [lonemntomky i TaeMHe
TOBapUCTBO JPAKOHIBY SIK iCTOPUYHUN pomaH. JKanp
tyngy-pomany abo EAR/NIE (ves-pomar) oxormoe
MIPUTONHUIIBKY TIPO3Y, y TEHTPI SKOi MOJIOMI Tepoi,
10 BOJIOMIIOTh TPAIUIIIHHUMH KUTAHCHKUMHU OOHO-
BHMHU MHUCTEITBaMU, a MOil BiOyBatOThCSA y TIEBHY
icTopuuHy emnoxy. PO3KBIT IIbOTO KaHpPy NpHUNaB Ha
cepenuHy XX CTONITTS, a cepell HAMOLIbLI sicKpa-
Bux npescrapuukiB — Jlsu Oumen, [[3ins FOH, Ty
JlyH, SKUX BITHOCHIIHM 10 HOBOI ITIKOJIH YCA-POMAHIG
CHrIR /M), 3rinro 3 mocmimkennam  Jlio
U>KeHbTY, 11l TBOPH HA3UBAIOTh «Ka3KaMH LI JOPOC-
JIX» 3aBISKN CHIIbHIN yBa3i 0 MOpaJIbHUX LIHHOC-
TEH TOJIOBHHUX T'€POiB, sIKi AIFOTH 3a/1J1s1 BEJIMKOI HaIli-
oHanbHOI 4M jepxkaBHoi cripasu (21, 2000). Jlifiosi
0co0M, cepe TKUX MOTITH OyTH SK XJIOIIII, TaK 1 Tana-
HOBUTI 1 OCBIUEHI JliBYaTa, MAIOTh JKary JI0 HaBYaHHS
Ta JI00JsTh 00roBoproBatH (iocodebki Temu. Kpim
TOTO, MOJIOAI repoi 3a3BUYail HajeKaTh 70 MEBHOTO
yrpyIyBaHHs, IIKOJIH, Ta MOXYTh OpaTH yd4acTb y
005X, IPOTHCTOSHHAX Ta 3Maranusax (21, 2000).

BinmoBigHO M0 Takoi ’KaHPOBOI XapaKTEPUCTUKH,
«Kwuraiicpka [lormenronika i TaeMHe TOBapHCTBO JIpa-
KOHIB» Ma€ O3HAKU YCA-pOMAHY, OCKUIBKU T'€POSMH
TBOPY € YeTBEpO JMiTeH, SKi MOTpamwiu y CKIajHi
JKUTTEBI 00CTaBUHM — HE Maju OarbKiB, abo iX He
moOun y ponauHi. Boru Oy BUXOBaHISIMH aKaze-
Mii 0OMOBHX MHCTEITB, SKa Maja Ha3By «J[pakoHoBe
TOBapUCTBO MaHAPiBHUX JHLapiB» («Dragon Society
of Wandering Knights»), ne BuBuanu ryughy. Y pomani
HasBHI CIIEHU JBOOOTB MaiCTpiB, 30KpeMa MOEIMHOK
yuHs akamemii JleBima Ta mraHxaiicekoro ©Ookcepa
Ixonni, y skomy JleBim mepemir. IlucemeHHUIT
TOYHO onucye pyxu [leBifa, akieHTye yBary Ha HOro
BUHSTKOBHUX YMIHHSX IYH@Y. OKpIM LIOTO, TOJIOBHOIO
repoiHEr0 TBOPY € 310HA 1 CMIIMBA J{IBUMHKA HA 1M 51
€ CsHb, KEpIBHMIICIO aKaJeMil BUCTyIae KiHKa —
babycs Y (Grandma Wu), 110 T i ITBEPIKYE HAsIB-
HICTB Y TBOPY KaHPOBHX O3HAK YCA-POMAHY.

B cydacHoMy IiTepaTypO3HaBCTBI cIIOCTepira-
€THCS IPArHEHHS BIIMOBUTHCS BiJ] 5KaHPOBOTO MOJ1ITY
JITEPaTypH, OCKIIBKU «KAaHPU BU3HAYAIOTHCS YMOB-

HOCTSIMM UUTaHHS», SK 3a3Ha4ac aMepPHKaHCHKUM
Haykosellb Panbd Koen (Cohen, 1986). [Ipo pyiina-
1iro Oap’epiB MiX KaHpPaMH TOBOPUTH 1 KaHAJIChKa
niteparyposnasuis Jlinga aruen (Hutcheon, 1988).
lopuau3ariis aHpy aHITIOMOBHOTO TBOpYy «Kuraii-
cpka [lomesmonika i TaEMHE TOBAapHCTBO JPAKOHIBY,
IO TIPOSIBIISIETHCS Y HAKIIAJaHHI TOJIOBHHUX TEpoOiB 3
XapaKTePHUMH O3HAKaMHU KHTAHCBKOTO YCs-pOMAHy
Ha icTopHYHe TJ10 1mofiit pyroi cBiTOBOI BiliHH, CBIiJI-
YHUTh MPO BUHUKHEHHS YHIKaJIbHOTO HAJKaHPOBOTO
MAaCHBY, 1[0 KOPEJIOE 3 TEOPIEI0 KyJIBTYpHOT riOpuI-
HocTi I'omi brabru, sky po3misgaroTh SK OCHOBY
TpaHCcKynbTypHOTO (hpeHOMeHY (Bhabha, 1994).

[Mepconaxi pomaHy yOCOONIOIOTH TPaHCKYIb-
TYPHICTh TEKCTY, OCKUIbKH, MOJIOHO 70 0coOuc-
TocTi camoi Azxenin €1 Ma, BOHM TOEIHYIOTH y
co01 pucH, IO MIATBEPMKYIOTh XHIO NMPUHAJIEK-
HICTBh JI0 KIJIBKOX KyJIbTyp. Tpo€ rooBHHX repoiB
tBOpy JeBin Bnex (David Black), Mapar Momuna
(Marat Yoshida), Cem Eiicaep (Sam Eisner) maau
0aThKiB PI3HUX HALIOHAJIBHOCTEH, TOXK OYEBHJIHO,
mwo B Kurai BOHM HE BBa)XKaJiucsi «CBOIMU» Ta Bij-
YyBajJd MapriHaIi30BaHICTh CEpPed  OJHOJITKIB.
Bbarpko Cema OyB eBpeeM, a MaTH — KHUTasHKOIO,
Oarbko Mapara — SIOHIIEM, @ MaTH — CJIOB’ STHKOIO,
Oarbko JleBiga — aMepHuKaHIIEM, a MaTH — KHTasH-
koro. Xuiomii OyJd CHUPOTaMH, OCKUIbKH OaTbKu
Oynu 3aapernitoBaHi abo BOuTI mija yac Jpyroi cBi-
TOBOI BiiiHH. Bapto 3ayBakutH, 1m0 300pa)KeHHS
Yy pOMaHi JiTeH-CUPIT, TEMU 3HEMOJICHOCTI 1 camo-
THOCTI € BHSBOM TPAIUIIHHOIO AaHIIIHCHKOTO
MoTuBYy «no mother» a6o «Lost Prince» (Tepcina,
2023). Sk 3a3Ha4arOTh JOCIIIHUKH, B aHTIIHCHKUX
OUTSYMX KHHUTax, sKi MOMYJSIpHI cepen Jopoc-
WX YWUTaYiB, BIAUYKEHHS MaJCHbKOI JIOOUHU Ta
il DpPOTHUCTOSIHHS BCbOMY CBITY € JiTepaTypHUM
MOTHBOM caMopocTaTHOCTI. CaMe «He3anexKHICTh
JUTHHH, 110 CYNEPEYHUTh CYCHiJIbHUM YSBICHHIM
po ii He3aXUUIEHICTh Ta HECAMOCTIHHICTh, pOOUTD
«IUTAYY» KHHUTY OaxaHOIO Ta 3pO3yMiNOI0 IS
nopocinoi yutanekoi aynutopii (Tepcina, 2023).

BincyTHicTe OaTbKiB y TOJOBHHX I'epOiB € Ba-
JUBUM  CIOKETOYTBOPIOIOYMM  €JIEMEHTOM,  alie
KIIIOYOBHUM y X o0pazax € JeMOHCTpalis mpouecy
(opMyBaHHS IHKIIO3MBHOI Ta IIEPCOHAJI30BaHOI
IIGHTUYHOCTI. Y TBOpPiI JITH 4YacTO OOTOBOPIOIOTH
CBOIO HAIlOHAJIbHY MNPUHAJICKHICTb, AKLEHTYIOUH
yBary Ha ii po3MOpOIIEHOCTI:

— Sl xotina 0 mi3HATHCS, UM TH HiMelb, CeMe, — CKa-
3aj1a s, YCBIJIOMJIIOIOUM AENIKAaTHICTh CBOTO MUTAHHS
i He Oaxaroum Horo oOpasutu. — HamioHanb-
HiCTh — e ckiaaHe nuranHs. — lonoc Cema OyB rip-
kuM. — 5 Himens? €Bpeii? Kuraeus? 5 cam yxe maiike
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He 3Hato, xT0 1! (mym i oani nepexnao miti — K. P))
(Mah, 2004: 91)!

HocmigHuns — TpaHCKYJIBTypaii3aMy  ApiaHHa
[laHpiHO 3ayBaxye, 110 «IHCbMEHHUKH-TPAHCKYJIb-
Typa;icTH, SKi XHUBYTh 11032 MEXaMH CBO€i Oarb-
KIBIIMHH, JEMOHCTPYIOTH HaM, IO O3HAYa€ YKUTH 3
MHO)KMHHUM BiJUyTTSIM NPHHAJICKHOCTI, SKE CKIa-
JIAETHCS 3 TMPIOPATICTUYHUX 3B S3KIB Ta JICIIO PO3Ci-
SIHOTO TIOYYTTS BiJIZIAHOCTI, JIe KOPJAOHHU OJHIET HaIlii
JIOJIAIOTECST Ha KOPHUCTH IIAHETApHOTO MONIAAY Ha
monctBo» (Dagnino, 2012). Came Tak BimdyBaiu
cebe 1 repoi poMaHy, BOHH HE HAMAaraJvcs MOBHICTIO
ACHMIJIIOBATHCS, HE BIIMOBISIMCS BiJ CBO€I MHO-
JKHHHOI 1ZICHTUYHOCTI, ajie i He TparHy/id BUHATKO-
BOCTI YM 0COOJIMBOTO CTaBjieHHs 10 cebe. HaTomicTs,
BOHHU XOTIJTM PIBHOCTI Ta BIICYTHOCTI PO3MOALTY 3a
HaI[iOHAJILHOI0, MOBHOIO Y1 TO PENITiHHOI0 03HAKOIO,
X04a ¥ MOBHICTIO YCBiJOMIIFOBAJIH, IO CYCITUIBCTBO,
y AKOMY KWJIH, HE OyJI0 TOTOBE MIPUKHHATH iX Oe3 yrie-
peIKEeHHS:

— 3HaYHTB, sl HATIOJIOBHHY aMEPUKaHEIIb, & HAITOJIO-
BHUHY KHTaemb. Lle poouts MeHe amepukanmem? — Le
poOuTh TeOe aMepHKaHIIeM, SKIIO TH Oaxxaem OyTH
amepukanuem! — SIKIO TH Tak Kakelll, — BiAMOBIB
Hesin. — Hebararo mromeli i3 TOOOIO IOTOISATHCS.
MeHe Ha3uBalu TIO-BCSKOMY: €Bpasi€llb, HalliB-
KpOBKa, 3MmimaHoi pacH, y3za uicyn (FEFE)... — 1o
o3Havae y3a ucyn? — el TepMiH O3Hadae «JTIOMHA
3MiMIaHoi KpoBi». — JleBil Ha MHUTh 3aBaraBcs, MEpPII
HiX ripko qoaatu: — Tu, MaOyThb, IbOTO HE 3HAEI. AJie
Y3a udHCYH TAKOXK O3HaYa€e «DaliCTpIOK» abo «Cyuuit
cum» (Mah, 2004: 86)°.

Ane 3aMmicTh Bifguar0 Tepoi TBOPY CTBOPIOIOTH
arMocdepy CrpaBe/IJIMBOTO CTABJICHHS Ta B3aEMOIIO-
Bard B akajemii. XJIOIIIi BBAKAIOTh OJIMH OTHOTO Opa-
Tamu, a AiBYMHKY € CSHb CecTporo, OPIBHY AIIATH
00OB’SI3KM, HABYAIOTbCA OAWH B OJHOTO HAaBHYKaM
[yH@y, NOTIOMararTh Ta OOrOBOPIOIOTH 0€3 yrepes-
KeHb Oy/Ib-AKi TeMH. IX 0cepeiok — I1e TPaHCKYJIBTyp-

'«I wanted to know if you’re German, Samy, I said,
conscious of the touchiness of my question and not wishing
to ofend him. «Nationality is a tricky question». Sam’s voice
was bitter. «<Am I German? Am I Jewish? Am I Chinese?
I hardly know what [ am any more!» (Mah, 2004: 91).

2«So I'm half American and half Chinese. Does that
make me American?» «That makes you American if you
wish to be American!» «If you say so», David replied. «Not
many people would agree with you. I’ve been called all
sorts of names: Eurasian, half-caste, mixed race, za zhong
(#fEAE)...» «What does za zhong mean?» «The term means
“people of mixed blood”». David hesitated for a moment,
before adding bitterly, «You probably don’t know this. But
za zhong also means “bastard” or “son of a bitch”» (Mabh,
2004: 86).

HUI pocTip Oe3neky, e He MoTpiOHO 00upaTu, KUM
OyTH, a MO)KHA O€3MEeYHO TMOETHYBAaTH BCE TE BaX-
JIUBE, [0 YCIaJKOBaHE Bijl KOXKHOI 3 KyJIbTyp. Dop-
MYBaHHSI TaKol «30HU KOM(POPTY» JIJIsl TPAHKYJIBTYP-
HOI 1IGHTUYIHOCTI CITiB3ByYHE TBEPHKCHHIO ApiaHHU
JlaHbiHO TIPO TE, M0 «TPAHCKYIBTYPHI THCBMEHHUKN
MEPETHYIHN MPOCTIp (MiXK 3HAHOMHUM «TYT» Ta UyKUM
«Tam»), BOHH 1HKOPIOPYBaJIU UY>KUHIS BCEPEAHHY
cebe, BOHU BXKE NPUHHSIIN CBOE BHYTpiliHe [HIe.
[xHi poMaHHM € TiTepaTypHUM BHPaXKEHHSAM TOTO, IO
03Ha4Ya€ PO3yMIiTH HIOAHCH KYJIBTYPHUX TPaH3aKIlii
Ta KyJasTypHHUX TpaHchopmartiii» (Dagnino, 2012).

BaxiuBuM ~ eNeMEHTOM  TPaHCKYJIBTYpHOCTI
poOMaHy € 300pa’keHHS HETHIOBHUX ISl KUTAMCHKOI
KyJABTYPH JKIHOYMX XapakTepiB. 3rifiHO 3 KoHQyIIi-
AQHCHKOIO TPATUITIEIO, KIHKA MaJId XKUTH 3a TPHH-
IIUTIOM «TPHOX CIYXHSHOCTEH Ta YOTUPHOX YECHOT)
(Z M IY7E), cepen sikux Gyna BUMOTa JUIsl HEOAPYKe-
HUX JIBYAT CIyXaTHCS HACTAHOB Ta PO3MOPSIKEHb
6arbka (ARIFEMAL). Tonona repoins pomany, jBa-
HamTHpiuaa kutasaka € CsHb, BYMHSIE BCyIeped
tpaawii. ITicis Toro, sik 0aThKO BUTHAB ii 3 TOMY 3a
CYIIEPEUKY 3 Ma4yXO¥0, JTIBUMHKA HE TIJIHKU HE IOBEP-
TAETHCS MPOCUTH BHOAYEHHS Ta JIO3BOJY IOBEpPHY-
THUCS, a 1€ W BiIBEPTO 3BHHYBauye OaTbka 3a HOro
BUMHOK: «Came Miii 0aThKO HaKa3aB MEHi 3a0upaTucs
3 #foro gomy! Bin migxomuB mMeHe 3a Komip Gopmu,
BHUKHHYB HaJIBip Ta TPIOKHYB ABepruMa. Ha 110 x BiH
ckapkuThes?» (Mah, 2004: 107)%.

CunpHOI0 (PI3UYHO i MOPAIBHO KIHKOIO € KepiB-
HUIS akajemii OoroBux muctenTB badycs V. 11 onu-
caHo Tak y TBopi: «BoHa msirma obnuyusiM TOHUBY
Ha 3eMJIIO ¥ mouana poOouTu BigTuckaHHsg. Crioyarky
BOHA BHKOHYBajla BIPaBy Ha JBOX pyKax, MOTIM Ha
OIHIN pyIli, Aajli — HAa TPHOX MANBIAX OIHIE] PYKH.
CBOIO JIEeMOHCTpAIlif0 BOHA 3aBEPIIWIA, BUKO-
HaBIIM CTO BiATHCKaHb IMOCIHIIb y IIBHIKOMY TEMITi
3 TMOBHICTIO BHIPSAMICHUMH PYKaMH, CIUPAIOUUCDH
qumie Ha Benmuki maneit» (Mah, 2004: 59)*. Came
balycs ¥V mnpumerunioBana AiTAM TOYYTTS PiBHO-
CTi Ta B3aemoroBaru: «YiIeHHW HaIIOro TOBapHCTBA
TOB’si3aH] 3 IHIIMMH OJTHOYMIISIMHU IO BCHOMY CBITY.
VYci Mu BipuMO B PIBHICTb, JEMOKpaTiio, MOpaJib-
HICTh, HE3aJICKHICTh, CIPABEIUIUBICTh 1 YECHY TPY»

3 «My father was the one who told me to get out of his
house! He picked me up by the back of my uniform, threw
me out and slammed the door. What is he complaining of?
I’m merely obeying his orders!» (Mah, 2004: 107).

*«She lay face down on the ground and started doing
press-ups. At irst she used two hands, then one hand, then
three ingers of one hand. She ended her demonstration
with 100 press-ups in rapid succession with her arms fully
extended, using only her thumbs» (Mah, 2004: 59).
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(Mah, 2004: 40)°. HaronomyBana Ha HEOOXiAHOCTI
YUHUTH, TOKJIaJAI0YHCh Ha BIIACHE TOYYTTS T'1IHOCTI,
a He 3 peNiriiHuX nepekoHaHb: «Cuiia JIOAUHY MOJIs-
rae B ii IparHeHHI YMHUTH MPABWIHHO, BIATOBIIHO
JI0 BJIACHOTO CYMJIiHHSA. Sl 3HaI0, IO BCi MU MaeMO
pi3He pedmiriiiHe MoXo/MKeHHs: J[eBix — XpUCTUSHUH,
Cem — 1omeif, Mapar — MycyabMaHuH, a s — Oyn-
nuctkay (Mah, 2004: 36)°.

Oo6pa3 marepi Cema, eTHIYHOI KHUTasHKH (K 1
€ Canp Ta babycs V), crae TperiM XKiHOYUM 00pa-
30M, 32 JIOTIOMOTOIO SKOTO yV POMaHi pPO3KPUBAETHCS
KITFOYOBA i7ies] TPAHCKYJIBTYPHOCTI AiTed 3MIIIaHOTO
MOXO/DKEHHA. Y TBOpi 3ramyeTbes i mepeacMepTHa
3aIliCKa, Y sIKili MaTH aKIEHTYE yBary came Ha BUHAT-
KOBI# iJICHTUYHOCTI cuHa: «Tu HiMeIb, €BpPEil 1 KUTa-
€1Tb — 1 BCe TIe ogHOYacHO. Tn ocoOmmBwHid. [...] Skmo
XTOCh 00pa3uTh Tebe abo Ha3Be TeOe y3a udiCyH,
cKakxu co01 Tak: S — autd goui, ke 00’ eaHae Cxin i
3axia Ta sminuTh cBiT» (Mah, 2004: 95)7. Ileit BuciB
3BYYHTh SIK BiNOBiIb Ha cioBa Cema mpo po3Io-
POIIEHICTh CBOET 1JIGHTUYHOCTI 1 CKJIAJHICTH CaMo-
BH3Ha4eHHsA. HacmpaBai, imest TpPaHCKYNBTYPHOCTI
XapakTepy i MoJisrae B TOMY, 1100 HE 00MpaTH MOCh
OJTHE, a YOCOOIIOBAaTH HaA0aHHS Pi3HHUX KYJIBTYp 1 Ha
X OCHOBI c)OpPMyBaTH BIEBHEHICTh Ta HE3AIEKHICTh
BiJ Oyab-um€i JyMKH. AMEPUKaHCHKUI MUCHMEHHHK
KHTalChKOTO MoxokeHHst JloypeHc €11 y aBrobiorpa-
(bii «3aryonenwmii cam» («The lost garden, 1991») Tex
PO3MIpKOBYBaB TPO BIACHY iAEHTHYHICTH 1 JIAIIOB
BHCHOBKY, III0 CaMe MPUHHSATTSA Ta PO3yMiHHS CHJIb-
HUX 1 CTaOKHUX CTOPIH MPHUHAIEKHOCTI IO ABOX KYJIb-
TYp JOMOMOTIJIO oMY cOpMyBaTHCS SIK 0COOUCTOCTI
Ta IOBHOIIHHOMY wWieHy cycriibcTBa (Yep, 1996).

3a gomomororo obpa3is miBunbaku € CsHb, badyci
Y Ta marepi CeMa THUCHMEHHUIISA JIEMOHCTPYE, IO
KHTalChKa JKiHKa HEe O0OB’S3KOBO Mae OyTh ciad-
KOIO Ta 3aJIC)KHOI0, BOHA Ha PiBHI 3 €BpONECHKaMH Ta
aMepHKaHKaMi MOKe OyTH He3aJIe)KHOI0, CHIBHOIO,
pilIydoro, BiABaXKHOI. AMEpPHKAHCHKA JOCIITHUILI
Ewmi Jlinr 3a3Hadana, mo «TBOPH KUTaWCHKO-aMepH-

> «Members of our society are linked to other like-
minded people throughout the world. All of us believe in
equality, democracy, morality, independence, justice and
fair play» (Mah, 2004: 40).

¢ «A person’s strength lies in his desire to do the right
thing by his conscience. I know that we all have diferent
religious backgrounds. David is Christian, Sam is Jewish,
Marat is Muslim and I am Buddhist» (Mah, 2004: 36).

"«You are German, Jewish and Chinese, all at the same
time. You are special. [...] Should anyone insult you or call
you a za zhong, tell yourself this: I am a child of destiny
who will unite East and West and change the world» (Mabh,
2004: 95).

KaHCHKMX NMHCBMEHHHUIb 3pYHHYBalIU CTapi cTepeo-
TUTIH [TPO CKPOMHHX JIOTOCOBHX KBITOK Ta MiICTYTHUX
npakoHiBebkux Jefi» (Ling, 1990). B Takux sxiHounx
XapakTepax TPaHCKYJIBTYpHICTh € HE CTUTBKU TOEJ-
HaHHAM PHC MOJIPHUX KYJBTYpP, a pajlle KOHCTPY-
IOBaHHSIM BJIACHOT MOJIEJIi MOBEIIHKH, JOTPUMAHHIM
LIHHOCTEH Ta IepeKkoHaHb Oe3 ymepekeHb Halli-
OHaNbHOI TpuHaNEKHOCTI. CXOXOi AYMKH AOTpH-
MyeThcsl HiMenbkuii (inocod Bonpdranr Benbin
1 3a3Hayae, 1[0 JIOJUHA «MOXKE ITOHO0JIaTH OOMEXKe-
HICTh TPAIULIHHUX, MOHOKYJIBTYPHHX iJIeH 1 pO3BUTH
Bce OLIBII TPAHCKYIBTYPHE PO3YMIiHHSI camoi cedey
(Welsch, 2009).

Pazom i3 mpobnemarukoro HaliOHAJIBHOI MpU-
HAJI)KHOCTI B pOMaHi BUCBITIIOETHCS POJIb Oararo-
MOBHOCTI SIK CKJIAJIOBOi TPaHCKYJIBTYPHOTO JTOCBiITy
ronoBHUX repoiB. Jesix, Cem Ta Mapar Bomominu
KiIbKOMa MOBaMH, SKi BHUBYMJIM 3aBISKH OaThKaM
pi3HUX HamioHanbHOCTeH. [1if] Yac HaBYaHHS B aka-
JeMii JIiTH TPEeHYBaJHCsS PO3MOBISITH AHIIIHCHKOIO
Ta BUBYAIM KUTAWCHKI iepormidu. Y TBOPI mijKpec-
JICHO, 10 BOJIOAIHHS MOBOIO MOXE BHUKOHYBaTH HE
JIUIIe KOMYHIKaTHBHY (DYHKIIiO, a i y TIEBHUX CHTY-
alisix craBaT 3aco0oM BukuBaHHs. Crapumid Opar
Mapara, 3HaXO/sIYUCh Y SIMOHCHKOMY TTOJIOHI, ITPaLlIO-
BaB TepeKiazayeM Ta HaBiTh 31100yB NPUXUIBHICTb:
«OdinepomM, BiamoBimamsHuM 3a «JliMm Ha MocTy», €
renepai-maifop Mouomrita. S mepexianas It HbOro
KisibKa pasiB. Cxoske, BiH LIHy€ MO€ 3HAHHS aHIMiH-
CBKOT, TOMY 1110 MHHYJIOTO THYKHS BiH CKa3aB MEHi, 1110
xoue, 100 s HAaBYaB HOro aHriiicekoi MoBm» (Mah,
2004: 63)%. I1omiMOBHICTH PO3INISIAETHCS Y TBOPI
K 0arato()yHKI[IOHANBHUI 1HCTPYMEHT, SIKHH MOXKe
3pOOUTH KUTTS 3PYUHILINM Ta CTATH B HATOJI 1T 9ac
PI3HUX XUTTEBUX CHUTYyaIlill. «3HAHHS IHITOI MOBH —
11e SIK 3100y TTH 111e OfHI€T ay1i. SIKIIo 3HATH yCi MOBH
CBITY, TO MOXXHa IIOUyBaTHCS YAOMa CKpi3b!», —
tak HaB4aB € Csup Maiictep Y (Mah, 2004: 84)°.
VY upoMy BHCJIOBI BKJIaJieHE TPaHCKYIbTypHE 3Ha-
YEeHHSI MOBH, 3HAHHS TO3UIIIOHYETBCS SIK TEpesy-
MoBa 1T GOpMyBaHHS THYUIKOI 1IEHTUIHOCTI B yMO-
BaxX MIKKYJIBTYpHOi B3aeMomii. lnes 3B’A3Ky 3HaHHS
MOB Ta ()OPMYBaHHSI TPAHCKYJIBTYPHOI 0COOMCTOCTI
KOPEJTIOE 3 TBEPHKEHHSIM KaHa/ICHKOTO MUChbMEHHUKA
AnpOepro MaHnres ipo Te, 110 «Hallla iICHTUYHICTb,

8«The oficer in charge of Bridge House is Major General
Yonoshita. I’ve translated for him a few times. He appears
to appreciate my knowledge of English because last week
he told me that he wants me to teach him English» (Mabh,
2004: 63).

? «Knowing another language is like gaining another
soul. If you knew every language in the world, you’d feel
at home everywhere!» (Mah, 2004: 84).
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a TaKoX Yac 1 Miclle, B IKHX MU iICHYEMO, € TUTMHHUMHU
1 BHIKOIUTMHHUMU, siK Boga (Manguel, 2011).
Takox y poMaHi MOBa MO3HIIIOHYETHCSI HE TIPOCTO
AK BUOIp CIiB, a SIK Croci® iCHyBaHHS MiX KYyJbTY-
pamu. € CsHb MHAIMIAETHCSA THM, IO 3HAE aHTITIHCHKY,
Ta 13 3aXOIUIEHHSM 3ayBaxye: «Komu Mu roBopumo
AHIIICBKOI0 Ha BYJMILI, L€ HIOM MH CHIIKyeEMOCS
0CO0JIMBOIO, IPUBATHOIO MOBOIO. HixTo HaBKOIO He
posymie, mpo 1o Mu roopumo» (Mah, 2004: 84)'°.
Tyt MoBa crae BHSBOM TPaHCKYIBTYPHOTO ACIIEKTY
BOJIOAIHHS KOJIOM, IKMH HEIOCTYIHUHN 7151 OTOYCHHS.
lonoBHI Tepoi pomaHy X0Y i € YaCTHHOIO CYCIIiJIb-
CTBa, aJie 3a MOTPeOU MOXKYTh CTaTH «HEBUIUMHMI
JUiss HbOTO. BUTIHTBI3M cTae Jyis JiTedl crpareriu-
HOI0 TiepeBarol0 Ta (PyHKIIOHATBHUM PECYpcoM Yy
nepion BifHU: «Mu TpeHyBaJll Bac caMme JJIsl TaKOTO
pony 3aBaaHb, — ckazaia badycs By. — Ockinbku BH
BCi BUTPHO TOBOPUTE KUTAHCHKOIO Ta aHMIIHCBHKOIO,
BaIa JioromMora OyJie HeOOXiIHOI, KOJIM aMEPHUKAHIT
npuzemiaTeest B L{toiiwxkoy. Ilinotu, iiMoBipHO, He
3MOXXYTh BIJIPI3HUTH SITTOHIIS Biff KUTAHIs». «Xida
10 OJWH — BOPOT, a iHmmH — npyr!» — momaB Cem.
«Came tak! — moronuBcss Maiictep By. — I[HOM Ham
CaMUM Ba)KKO PO3PI3HUTH BOPOTiB 1 1py3iB» (Mah,
2004: 114)!. JInsg aMepuUKaHCHKHX IJIOTIB, SKi HE
Oynu 3HaAloMi 3 I1HIIOK KYJIBTYPOIO, IEHTHYHICTbH
o0Me)KyBanach JIMIIE 30BHINIHIMH XapaKTepHCTH-
kamu, Tomi sk s € Csap, Jleiga, Cema Ta Mapara
IIEHTUYHICTh acOIifOBAJIacs 1 3 MOBHOIO TIPHHAJICK-
HicTio. TOX 3aBISKM 3HAHHSIM KIUIBKOX MOB BOHH
MOIJIM HE TUIBKU PO3PI3HATH HAlIOHAJIBHICTh 1HIINX
JIroneil, ajge M 3MIHIOBAaTH CBOKO 1JE€HTHYHICTH B
3aJIeKHOCTI Bijl TOTO, 1[0 BUMAaraja CUTYyallis sOH-
CHKO-KUTANCHKOI BiifHH, B YMOBaX SIKO1 BOHH JTisUTH.
OTXxe, PO3KPUTTS TaKUX MPOOJIeM SIK HaIllOHATbHA
MIPUHAJIE)KHICTh, 0COOIMBOCTI KOHCTPYIOBaHHS OCO-

10«When we speak English on the streets it’s like we’re
speaking a special private language. Nobody around us
understands what we are talking about» (Mah, 2004: 84).

" «We have been training you for exactly this type of
task», Grandma Wu said. «Because you all speak fluent
Chinese and English, your help will be essential when the
Americans land in Chuchow. The pilots probably won’t be
able to tell a Japanese from a Chinese». «Except one is an
enemy and the other is a friend!» Sam added. «That’s right!»
Master Wu agreed. «Sometimes we have difficulty telling
the difference between enemies and friends ourselves»
(Mah, 2004: 114).

OMCTOCTI, IOJIMOBHICTD, 3B’SI30K MOBH Ta 1JI€HTHY-
HOCTI MIATBEP/KYE, MO0 POMAaH BUXOJUTH 33 MEXKI
«IUTSYOTO» YUTaHHS. Y TBOPI IMPOJEMOHCTPOBAHO,
110 1JCHTUYHICTh HE CTAaTWUYHA 1 HE 3aBXKIH HACTHCS
Bi HapomKeHHA. ['epoi 3MyIIeHi BUPIITYyBaTH HU3KY
€K3UCTEHIITHUX MMUTaHb: SK 3aJUIIATHCS BIIEBHEHUM
y c00i, KOJI ATTOHCHhKA HAIlIOHAIbHICTh TBOTO OaThKa
ACOLIFOETRCS 3 arpecopoM (Bumnaok Mapara); sik 30e-
perTH TigHiCcTh, 3anumardnuck OikeHmneM (Cem); sk
TIePSKUTH TPABMATUIHUH TOCBI BOMBCTBA OaThKa Ha
BIacHUX odax (/leBin); sk mpobaunTy 3HEBary Oarbka
Ta XopcTokicTh Madyxu (€ Csub). Uepes nocsif nep-
COHaXIB pOMaH JEMOHCTPY€E TPAHCKYJIBTYpHI CTpare-
ril caMOCTBEpIKEHHS B CUTYyalisx BiliHH, BTpaTH i
TPaBMH.

BucHoBku. TpaHCKyJIbTypHa TOETHKA POMaHy
«Kwuraiiceka [lomemomka i TaeMHE TOBapHCTBO
JPAKOHIB» XapaKTePU3YEThCS IOETHAHHIM KHUTaM-
ChKOT Ta 3axXiIHOI CKJIaJ0BHX. TBip MICTUTH TpaH-
CKYJIBTYPHHH 3aJyM, OCKUJIbKA CaMa MHCbMEHHHUIIS
3a3Havaia, o JUIs HOro HalWCaHHS HaJuXHYJacs
KUTAaCPKUMH pPOMaHaMH TIPO MaWCTPIB Iyngy Ta
amepuKaHChKUM (imbMoM «TpuALATE CeKyHI Hal
Toxkio». Takox «Kwuraiicbka [lomemtonika i TaemMHe
TOBAapHUCTBO JIPAKOHIB» IMOEIHYE >KaHPOBI Xapakrte-
PUCTHKH ycsi-pomaHy Ta icTopuuHe Tio JIpyroi cBi-
TOBO{ BIHHU. 3 KHUTAaHCHKUM >KaHPOM TBIp TOETHYE
HasIBHICTB T€pOIB, SKi BOJOIITN HaBUIKaMU OOHOBHX
MUCTEITB, 300pa)XeHHsI JBOOOI0, a TAaKOX CHIBHHX
KIHOUMX XapakTepiB, 30KpeMa AiBunHKK € CsHb Ta
Bbabyci V. Cpigome HENPUHHATTA NEPCOHAKKAMH
poMaHy ycTajieHOi B KUTAMChKii Tpaauiii Mojeni
cmabKol Ta 3aJIe)KHOT KIHKHA W YTBEPIDKEHHS 00pasy
CaMOJIOCTaTHBOI, CHIIBHOT OCOOMCTOCTI TaKOXK € BaXK-
JIUBUM €JIEMEHTOM TPAaHCKYJIBTYPHOI TIOETUKU TBOPY.
Hitu, 300paxkeHi y pomaHi, MarOTh OaTbKiB Pi3HHUX
HAIlOHAJILHOCTEH, TOXK TX 1IEHTUYHICTL HE € CTAJIOK0.
Bonu Takoxx BONOAIIOTH KiJIbkOMa MoBaMU. Lle nae im
MOXKITUBICTh HE OOMpPATH CTOPOHY INPUHAICKHOCTI,
a CaMOCTIHHO KOHCTpPYIOBaTd CBOIO OCOOHCTICTb.
TpaHCKynbTypHa iICHTHYHICTD Y POMaHi € THYYKUM,
IUTMHHUM SIBHIIEM, SIKE MOXE 3MIHIOBATHCH B 3aJICHK-
HOCTI BiJI yMOB, y sIKi TOJIOBHUH repoil OTparuisie, Ta
BUMOTr curyarii. Jltonnaa, sika yocobaroe HamOaHHS
pI3HUX KYJIBTYp, KOHCTPYIOE€ BJacHy MO IOBe-
IHKH, TOTPUMYEThCS I[IHHOCTEH Ta MepeKoHaHb 0e3
yIepeKeHb HaIllOHAIBHOT TPUHAJI)KHOCTI, a 3 ypa-
XyBaHHSIM BJIACHOT T'1THOCTI.
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